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 چکیده:
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های است. جامعه رماری، نامههای جامی پرداخته ررایههای ادبی، نوع نامه و مصاطبان و لحن نامه

 فارسی جامی است.
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 لحن جامی رسمی، محتاطانه، پندرموز و همراه با تواضع عارفانه است
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Jami's Monshaat is a significant epistolary 
work in the history of Persian prose, which represents the mystical secretarial 
prose of the Timurid era. 
METHODOLOGY: The present study, using content analysis and a statistical 
approach (calculation of frequency and percentage), has examined the literary 
devices, type of letter, audience, and tone of Jami's letters. The statistical 
population is Jami's Persian letters. 
FINDINGS: The findings show that in Jami's Monshaat, simile, allusion, and 
allegory have a higher frequency, and these devices are mainly influenced by 
mystical thought and the atmosphere of the Quran and Hadith. Jami's letters 
are mainly of the royal, brotherly, mystical, and prayer-like type, and his 
audience is sultans, friends, and ministers. Jami's tone is formal, cautious, 
instructive, and accompanied by mystical humility. 
CONCLUSION: This reflects the social status of the author and the socio-political 
context of the Timurid era. In general, Monshaat Jami is representative of the 
artistic-spiritual prose of the Timurid period. 
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 مقدمه
هایی كه ادبیات فارسی از دیرباز در دو بستر شعر و نثر شکوفا شده است و در میان انواع نثر فارسی، یکی از دونه

نگاریهای اداری و خصوصی رغم اهمیت تاریصی و ادبی كمتر موردتوجه پژوهشگران بوده است، منشأت یا نامهبه

، دهندۀ مناسبات سیاسیند، بلکه اسنادیند كه بازتابعنوان ررار ادبی دارای ارزش هستتنها بهمنشأت نه»است. 

اجتماعی، فرهنگی، زبانی و فکری دوران خویشند. بامطالعج دقیق منشأت، میتوان تحولات نثر، درایشهای زبانی، 

نگاری برجسته در تاریز نامه تأریر زمینج زمان و جایگاه نویسنده را بر شیوۀ بیان دریافت. جامی به عنوان چهره

( در تقسیم كلاسیک، 4397)مصاح ، « است. ای خای در منشأت خود نمایاندهرسی، در دوره تیموری شیوهفا

ها و فرمانهای سلطانی یا درباری( و اخوانیات )مکاتبات منشأت به دو شاخج عمده تقسیم میشود: سلطانیات )نامه

تکلف ها و منشأت معمولاً به نثر مرسل و بیدر دورههای اولیه، نامه( »966، ی 4374خصوصی و دوستانه( )انوشه، 

های معنایی، تدریج ویژدیهایی چون سجع، ررایهنگاشته میشدند؛ اما بانفوذ زبان عربی و تأریر زیبایی درایی ادبی، به

 ( 4345)خطیبی، «  نمود.استشهاد به ریات و احادیث و تلمیحات ادبی در رنها رخ

 

 بیان مسأله

رود. درایش ق( از درخشانترین ادوار در هنر ترسل و انشا به شمار می995–714ۀ تیموری )در بررسی تاریصی، دور

 كلی ترسل و انشاء در دوره تیموری به نثر فنی و مصنوع است. 

 ق(، شاعر، عارف و نویسنده949–947های این دوران، نورالدین عبدالرحمن جامی )ترین چهرهیکی از برجسته

ها و منشأت از خود برجای د اشت. ای دسترده از نامهبر ررار منموم و منثور عرفانی، مجموعهنامدار است كه افزون 

 (59:  1، ج4371)صفا،

تیموری است؛ زبانی فنی، رهنگین و داه رراسته به سجع و  ای عالی از ترسل دورهها نمونهنثر جامی در این نامه

ساختاری برخوردار است. باوجود رنکه درایش عمومی ررار نثر جناس، كه در عین ظرافت لفمی، از روانی و انسجام 

ساددی میل میکند، جامی در منشأت خود به سبک فاخر و مصنوع، وفادار مانده و تنها در برخی در این دوره به 

 نشین،ها و عرایض، ساددی نسبی را بردزیده است. وی با مهارت در دزینش واژدان موزون و تركیبات دلتقاضانامه

رهنگ پدید رورده كه میان فصاحت و صنعت تعادل برقرار میکند. منشأت جامی نثری مسجع، سلیس و خوش

تنها ارزش ادبی دارند، بلکه از دیدداه تاریصی و اجتماعی نیز رینج فضای فکری و فرهنگی عصر تیموری به شمار نه

 ه ویژدیهایی دارند؟میروند. پژوهش حاضر در پی پاسز به این سؤال است كه منشآت جامی چ

 اهمیت و ضرورت پژوهش
از منمر رموزشی و دانشگاهی این تحقیق اهمیت فراوان دارد، زیرا منشآت به دلیل برخورداری از دو ویژدی عمده، 

ر فارسی و شناسی نثعنوان الگوهایی رموزشی در درسهای سبکیعنی رسمیت زبانی و صمیمیت بیانی، میتوانند به

ستفاده قراردیرند. منشآت جامی، نمونج بارز نثر فنی، موزون و متکلف است كه با صنایع لفمی نگارش علمی موردا

 و تركیبات بدیع رمیصته است و لازم است در این زمینه تحقیق و بررسی ویژه صورت دیرد.

 اهداف پژوهش

یلی هم به تبیین علمی و تحلاند كه بتوان از رهگ ر رن، شدهای تنمیمدونهدر تحقیق حاضر اهداف اصلی و فرعی به

برداری رموزشی و پژوهشی در حوزۀ زبان و ادبیات فارسی فراهم ای برای بهرهمنشأت جامی پرداخت و هم زمینه

 ساخت.
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 هدف اصلی پژوهش
 شود وجوه زبانی، سبکی، محتواییبررسی، تحلیل سبکی منشآت عبدالرحمن جامی است. در این راستا، تلاش می 

 نشآت جامی تبیین دردد. ای مو اندیشه

 اهداف فرعی

 بررسی میزان تأریر شرای  اجتماعی و سیاسی در دوره تیموری بر نثر -0

 بررسی تطور نثر فارسی در دوره تیموری  -6

 بررسی تأریر مصاط  در زبان منشآت جامی  -3

 

 سوالات پژوهش

 سوال اصلی پژوهش
 ی، زبانی، سبکی و محتوایی چیست؟های ادبویژدیهای منشآت عبدالرحمن جامی در زمینه

 

 سوالات فرعی پژوهش
 جایگاه اجتماعی و سیاسی جامی تا چه حد بر زبان و مضمون منشآت دوره تیموری تاریر داشته است.  -4

 های ادبی در منشآت جامی چگونه است؟ی كاربرد ررایهسبک نگارش و شیوه  -6

 زبانی در منشآت جامی است؟شناسی، موج  تغییرات ریا تغییر در مصاط  -1
 

 های تحقیقفرضیه

 فرضیه اصلی پژوهش
 منشآت جامی، به لحاظ سبکی، ادبی، زبانی و محتوایی ویژدیهای خای خود را دارد.

 

 های فرعی پژوهشفرضیه

 است.جایگاه اجتماعی و سیاسی جامی در زبان و منشآت او تاریر داشته -4

 نثر فنی دوره تیموری است سبک نگارش منشآت جامی بردرفته از -6

 شناسی، محرک اصلی تغییرات زبانی است.تغییر در مصاط  -3

 

 پیشینۀ پژوهش 
انجام شده است كه هریک بصشی از ابعاد ادبی، زبانی، اجتماعی  منشآت جامی پژوهشهای متعددی در ایران درباره

 اند. و بلاغی منشآت او را واكاوی كرده

ای، شناسی لایهشناسی منشآت عبدالرحمان جامی با رویکرد سبکلیل نحوی و سبک( تح4343ر جهادی، امیر )

  49-75نامج ادب فارسی، شماره دوم، تابستان، صص مجله كهن

زبان جامی را از سه منمر بررسی كرده است: لایه روایی، نحوی و معنایی. هدف او بررسی چگونگی تأریر اندیشه 

 پردازی جامی است. عرفانی بر ساختار نحوی و جمله
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المللی ها ومنشآت جامی، چهارمین كنفرانس بین( بررسی الگوهای دستوری در نامه4344پور، شعله )ر عبدالعلی

 زبان، ادبیات، تاریز و تمدن 

های در این پژوهش علاوه بر ذكر تعاریفی متفاوت از جمله و تنوعّ در اقسام رن، با تحلیل شمار زیادی از جمله

 رسد. و منشآت جامی، انعکاس صدای جامی با چینش واژدان، به دوش مصاط  میها نامه

ها نحوی برجسته در نامه ( ویژدیهای4344نیا، محمد امیر، نمریانی، عبدالناصر )پور، شعله، عبیدیر عبدالعلی

 655-495، زمستان، صص34ومنشآت جامی، پژوهشنامه اورمزد، شماره

ف فعل در جمله، كاربرد فعل به صورت وجه وصفی، استعمال فعل مجهول، كاربرد فعل، ح های بیكاربرد جمله

چشمگیر در  مستقیم، استفاده از افعال مهجور و غری ، روردن واو عطف در رغاز كلام، از ویژدیهایوجه امری غیر

 ها و منشآت جامی هستند كه دراین مقاله به رنها پرداخته شده است.نامه

شناسی منشات جامی با رویکرد تحلیل دفتمان انتقادی، رساله دكتری، ( بررسی سبک4341ر فتوحی،  سوسن )

 دانشگاه رزاد اسلامی تهران مركز.

های جامی در چهار زمینه سیاسی، علمی، عرفانی و دوستانه مورد پژوهش قراردرفته است. این در این رساله نامه

دفتمان حاكم بر رنها، شناسایی ویژدیهای همسان و متفاوت ها، پژوهش با هدف مشصص نمودن كاركرد اصلی نامه

 ها بررسی شده است. و وجه تمایز سبکی نامه

 

 روش تحقیق و ابزار گردآوری

 بر خوانش دقیق و موشکافانج متن، به لحاظ توصیفی ر تحلیلی است. در این مرحله، با تکیه  پژوهش حاضر

ه اند. پژوهش حاضر به لحاظ تجزیجامی شناسایی و ربت شده ویژدیهای بلاغی، محتوایی و سبک شناسی منشآت

ها، كیفی ر كمی است. در كنار تحلیلهای متن، در موارد لازم جهت تعیین دقیق سبکی، درصددیری و تحلیل داده

 است.شده و رمار و ارقام نیز ارائه دردیده

 ای است.بصانهها در این پژوهش، فیش و مبتنی بر مطالعات كتاابزار دردروری داده

 

 مباحث نظری

 منشآت 
سنتی از دوره سلجوقیان تا قاجار،  -های سیاسی اند. در نماممنشآت در اصل از دل دیوان مکاتبات رسمی بررمده

تسل  بر زبان مستقیماً با تسل  بر قدرت پیوند دارد. مکاتبات رسمی، نه تنها برای انتقال پیام، بلکه برای نمایش 

( ادرچه منشآتها ریشه در امور اداری دارند، اما 55: 6ج 4373و سلسله مرات  حکومتی بود. )بهار، اقتدار، تشریفات

اند. با د شت زمان و از طریق فرایند ادبی سازی از قال  یک سند خشک خارج شده و به یک ارر هنری تبدیل شده

رفاً اداری فراتر رفته و به عرصه بیان ( برای نمونه در منشآت جامی، كلام از لایه ص44، ی4346)رستگار فسایی، 

حقایق عرفانی و اخلاقی تبدیل میشود؛ در اینجا نامه دیگر تنها ابزاری برای ابلاغ نیست، بلکه بستری رای انتقال 

 ( 445، ی4375های سلوكی و تاملات معنوی است. )زرین كوب، رموزه

ها و احساسات نویسنددان خود بوده است. برخی از دهندۀ دونادونی اندیشهاز حیث مضمون نیز، منشآت بازتاب»

ر ها را دتوان رنهای عاشقانه و عاطفی، از چنان لطافت و شاعرانگی برخوردارند كه میویژه نامهمکاتی  اخوانی، به
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های علمی، اخلاقی و تربیتیِ عالمان و صوفیان ، بصشی از نامهررار غنایی ادب فارسی به شمار رورد. در مقابل زمره

 (4345)رزمجو، « اند.تعلیمی یافته جنبه

 

 بافت تاریخی و جایگاه منشآت جامی
برای تبیین دقیق بافت تاریصی منشات جامی، باید فضای سیاسی، م هبی و فرهنگی دوران تیموری را كه بستری 

 د، واكاوی كرد:ها بودیری این نوشتهبرای شکل

  ـ گذار از آشوب به تثبیت فرهنگی در دوران تیموری0
منشآت جامی در اواخر قرن نهم هجری شکل درفته است؛ دورانی كه جهان اسلام به ویژه در خراسان و هرات از 

مر ن رشوبهای ناشی از سقوب مغولها عبور كرده و به یک توازن فرهنگی رسیده بود. ادرچه ام راتوری تیموری از

 ( 4395سن، سیاسی دچار تضعیف بود، اما از نمر فرهنگی، دوران طلایی محسوب میشد.) كریستین

این دوران، عصر رنسانس اسلامی، در شرق است كه در رن هنر، معماری و ادبیات جایگاه اصلی را دربارها پیدا »

تاریر د اشته است؛ چرا كه نویسنده در ( این بافت تاریصی مستقیماً بر منشآت جامی 15: 6ملاكادم، ج« ) كردند.

 .كرد كه در رن ادب، ابزار اصلی دی لماسی و ارتباطات میان طبقه حاكم بر نصبگان بودمحیطی فعالیت می

 ـ تقابل سنت صوفیانه با ضرورتهای سیاسی 2
ا اینکه ی، همزمان بیکی از ویژدیهای بارز تاریصی عصر جامی، همزیستی، بقا، تقابل میان عرفان و سیاست بود. جام

مقتدای صوفیان بود، با قدرتمندان نیز در ارتباب بود. این بافت تاریصی باعث شد كه منشآت او صرفاً نامه نگاریهای 

 ( 434، ی4396اداری نباشد بلکه ریینی از اخلاق سیاسی در لباس ادب كلاسیک باشد )باقر : 

 ـ تاثیر ساختار اداری و دیوان سالاری۹
صی عصر جامی، عصر تکامل یافتن نمامهای اداری بود. در این دوره دیوان دارای پروتکلهای بسیار بافت تاری»

آت، نه های بیانی در منشای در نگارش مکاتبات بود. استفاده از صنایع ادبی پیچیده، مبالغه رمیز ررایهسصتگیرانه

( 47، ی4344)خوانسیری، « تنده و دیرنده بود.ای از جایگاه اجتماعی فرستنها برای زیبایی، بلکه به عنوان نشانه

بنابراین منشآت جامی، محصول برخورد دو جریان بود: نصست: جریان رسمی كه مستلزم رعایت قواعد دیوان 

ای بود و دوم: جریان عرفانی كه لحن و محتوای متون را از سطحی بودن خارج كرده به مکاتبه سالاری پروتکلهای

 شد.رنها عمق فلسفی میبص

 پیوند میان دیوان سالاری و صنایع ادبی در فضای هرات -4
به یکی از اركان اصلی مدیریت  ای بازسازی شده بود كه منشیگریدر این دوران، فضای اجتماعی هرات به دونه

قدرت تبدیل شده بود، با توجه به پیچیددیهای سیاسی میان امارات مصتلف تیموری، نیاز به مکاتبات دی لماتیک 

كه همزمان حاصل پیام سیاسی و نشان دهنده شکوه فرهنگی فرستنده باشد، بسیار حیاتی بود. )ر.ک. صفوی، 

( این بافت جامی را در موقعیتی قرار داد كه نه تنها به عنوان یک شاعر، بلکه به عنوان یک نگارنده 95، ی 4156

 رتبه شناخته شود. عالی

 منشی( -صوفی  جایگاه جامی و تکوین هویت دوگانه وی )

ترین ابعاد در مطالعه منشآت جامی، تحلیل یکی از پیچیدهـ تقابل و تلفیق دو هویت از مرشد تا مستشار: 0

جایگاه او به عنوان یک نویسنده است. جامی در تاریز ادبیات، شصصیتی است كه در دو دنیای متفاوت زنددی 

و دیوان سالاری. جامی در اشعارش جایگاه یک مرشد میکرد: دنیای خلوت تصوف و سلوک و دنیای جلوت سیاست 
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اما در منشآت در جایگاه یک منشی متبحر ظاهر میشود كه با زبان  را دارد كه از دیدداه عرفانی به جهان مینگرد.

 (435، ی4154قدرتمند مکتوب با حاكمان و صاح  منصبان سصن میگوید. )نورالدین، 

ی در منشآت، فراتر از یک دزارش اداری، یک نمایش كلامی است. سبک نگارش جام ـ تحلیل سبک شناسی:2

های بدیعی، برای نشان دادن تسل  خود بر زبان، استفاده میکند. او از ساختار جملات پیچیده و استفاده از ررایه

ام میان راین سبک را میتوان سبک مقتدرانه نامید؛ چرا كه نویسنده با استفاده از صنایع ادبی، نوعی فاصله و احت

 (456، ی4344خود و مصاط  را كه معمولاً حاكم است، ایجاد میکند. )رحیمی، 

 های لغوی جامیمؤلفه

 های مصتلف است از قبیل:واژدان تصصصی جامی، شامل حوزه

 حوزه عرفانی: تجلی، سلوک، دل، نور، مکاشفه 

 حوزه ادبی: طبع، بلاغت، فضل، لسان، صیاغت 

 ّدولت، حضرت والا، فرمان، درداهالله، حوزه سلطانی: ظل 

این واژدان نشان میدهد كه نثر جامی متنی بینابینی میان ادب و عرفان است و حتی در مکاتبات رسمی نیز 

 را قربانی نمیکند.« ادبیت»

 هانوع نامه

 تباتحالها، مکابندی مرسوم )سلطانیات، فرمانیات، اخوانیات، عرضبرای هر نامه، نوع مکتوب بر اساس طبقه

 دوستانه، مکتوبات سیاسی و...( مشصص دردید.

 ها. توزیع نوع نامه0-4جدول 

 جامی نوع نامه

 ٪ 65 سلطانیات

 ٪ 7/41 فرمانیات

 ٪ 7/37 سیاسیات

 ٪ 9/64 اخوانیات

 ٪ 65/46 عرفانیات

 ٪ 4/4 مکاتبات خصوصی
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 ها: نمودار توزیع نامه0-4نمودار 

در منشآت  انتمار میرفت، دیدداه ما را در مورد سبک و اولویتهای جامی كاملاً تایید میکند.ها همانطور كه این داده

جامی، تنوع موضوعی بالاتر است و این نشان دهنده جایگاه او به عنوان یک ادی  و دی لمات دربار هرات است. 

امی در درجه اول، نامه نگار دربار بیشترین سهم را دارند. این نشان میدهد كه ج9/64/5/. و اخوانیات 65سلطانیات 

است. سیاسیات كه رتبه سوم را در منشآت جامی ای از رواب  ادبی و سیاسی داشتهبوده است و شبکه دسترده

هایی با مضامین سیاسی مشصص كه شامل تحلیل اوضاع، پیشنهادهای سیاسی یا واكنش به وقایع سیاسی دارد، نامه

های رسمی )سلطانیات و اخوانیات(، شاید نشان دهد كه او بیشتر نقش بت به نامهروز بوده است. سهم كمتر رن نس

ی است هایدی لمات فرهنگی را داشته تا سیاستمدار مستقیم. فرمانیات كه در رتبه چهارم منشآت واقع شده، نامه

طرف او به زیردستان صادر ها از سوی مقامات بالاتر به جامی یا از كه جنبه صدور دستور یا فرمان دارند. این نامه

های اداری و دیوانی، جامی فضایی برای كه حتی در نامه در رتبه پنجم، نشان میدهد6/46/5اند. عرفانیات با شده

اش در كنار بینی او و تلاش برای حفظ هویت عرفانیاست. این امر نشانگر جهانبیان مضامین عرفانی داشته

مکاتبات خصوصی كه بصش  و برای مصاطبان خای بوده است. عرفانی او، درونیترهای نامه .های دنیوی داردمشغله

اولویت اصلی  های شصصی و خانواددی است كه نشان میدهدهای او را شامل میشود، مربوب به نامهاندكی از نامه

 او، نامه نگاریهای رسمی و نیمه رسمی بوده است.

 توزیع مخاطبان

 د اری شدند.ی )سلطانیات، وزرا، امرا، مباشران، دوستان، عالمان و...( برچس مصاطبان بر اساس عناوین رسم
 : توزیع مخاطبان2-4جدول 

 جامی مخاطب

 ٪ 7/65 پادشاه

 ٪ 65 وزیر

 ٪ 7/45 امیران

 ٪ 6/61 دوستان

 ٪ 45 علما

 ٪ 4/3 مأموران حکومتی
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 : توزیع مخاطبان2-4نمودار 

قدرت در ذهن نویسنده است. بررسی مصاطبان در منشآت جامی، تعادل میان توزیع مصاطبان، كلید فهم محل 

از مصاطبان جامی )پادشاهان و امیران( از طبقه حاكم 1/34/5دربار  و محافل علمی را نشان میدهد. در مجموع 

 هستند. این نشان میدهد كه او پیوند عمیقی با سیاست كلان داشته است.

صاطبان او، از طبقه فرهنگی و فکری هستند، این موازنه بسیار مهم است؛ جامی به )دوستان و علما( از م 6/31/5

جایگاه بالای وزیران   .همان اندازه كه دردیر سیاست درباری بوده، دردیر دفتگوی علمی و دوستانه نیز بوده است

وزیران و دیوان سالاران دهد كه بصش مهمی از امور اداری و حتی هنری دربار تیموری، از طریق (، نشان می65/5)

 است.فرهیصته پیش میرفته

 

 های بدیعیآرایه

 سجع در منشآت جامی:

 سجع متوازی

 (77: 4393) جامی،  صادقاست و امید  وافقرجا  -

 سجع متوازن
 (75شوق )همان:  اظهارسلام و تصلف در  ابلاغر تکلّف در 

 سجع مطرف: 
 (49نمود. )همان :بعضی از اجلّه مصاذیم تمام عیار می مستقیمو ذهن  سلیمر به معیار طبع 

 : فراوانی انواع سجع در منشآت جامی۹-4جدول
 درصد تعداد انواع سجع

 ٪3/45 445 سجع متوازی

 ٪4/7 61 سجع متوازن

 ٪54/36 454 سجع مطرف
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 : فراوانی انواع سجع در منشآت جامی۹-4نمودار

 

 فراوانی سجع متوازی در بین سجعها
در برابر سجع متوازن )اشتراک فق  در  3/45/5فراوانی سجع متوازی )اشتراک در وزن و حرف روی( با فراوانی 

در منشآت جامی، نشان دهندۀ یک انتصاب رداهانه سبکی است كه دقیقاً با جهان بینی ادبی جامی  4/7/5وزن(  

 در قرن نهم هجری همصوانی دارد.

 ناسی و زیباشناسی بررسی میکنیم:این مسئله را از سه منمر زبانش

 ـ ارجحیت تمامیت صوتی در ذائقه تیموری0
سجع متوازی، كاملترین نوع سجع است؛ زیرا دوش شنونده را هم از نمر وزن و هم از نمر موسیقی حروف پایانی 

 كاملاً اقناع میکند.

سجع متوازی در منشآت بیشتر است. چون در دورۀ جامی، نثر مصنوع به كمال تجملی خود رسیده بود، ل ا بسامد 

های جامی از سلاطین تا عرفا، دوشهایی تربیت شده برای شنیدن موسیقی كلام داشتند. سجع مصاطبان نامه

متوازی، كمال موسیقیایی را به نمایش میگ ارد. جامی به عنوان استادی كه در نمم هم سررمد زمانه بود، به طور 

ام نثر، ترین دنیز، طنینی نزدیک به شعر داشته باشد و سجع متوازی، نزدیک ناخودرداه، درایش داشت كه نثرش

 به وزن شعری است.

سجع متوازن در میان انواع سجع، از نمر موسیقیایی، ضعیفترین ارر را دارد. جامی احتمالاً به این نکته دقیق سبکی 

قدر ساده  ت سمعی ایجاد كند و نه رنقدر رهنگین است كه مانند متوازی لرسیده بود كه سجع متوازن، نه رن

 است كه بتوان رن را رها كرد و به نثر مرسل نزدیک شد.

جامی كه تصمیم درفته كلامش را موزون كند، ترجیح داده تمام عیار این كار را انجام دهد. روردن سجع متوازن 

رسد. از رنجایی كه جامی به سازی است، نوعی تزلزل در موسیقی به نمر میدر متنی كه مدام در حال رهنگین

دنبال فصامت كلام بود، ادر كلامش را سجعی میکرد، ترجیح میداد  رن را به اوج )متوازی( برساند تا رنکه در حد 

 متوس  )متوازن( متوقف شود.
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 ـ تقابل موسیقی مطلق با موسیقی ناقص۹
 طع است.تحلیل این تناس  عددی به ما میگوید كه نثر جامی در منشآت یک نثر قا

او برای توازن ناقص )متوازن( اهمیت كمی قائل است، چون این نوع سجع به سرعت از ذهن مصاط  میگریزد و 

ضرب رهنگ متن را الکن میکند. در مقابل سجع متوازی به دلیل داشتن قافیه )حرف روی(، یک نقطه توقف صوتی 

بهتر پردازش كند. در واقع سجع متوازی در نثر ایجاد میکند كه به مصاط  اجازه میدهد جملات بلند منشآت را 

 جامی، نقش ستونهای نگهدارندۀ جملات را دارد كه وزن سنگین جملات مصنوع را بر دوش میکشد.

 اینکه سجع متوازی در كلام جامی، بیشترین و متوازن كمترین است، شاهدی بر وسواسهای هنری اوست.

رن صرفاً در هنگام ضرورت معنایی استفاده كرده یعنی جایی كه  ر سجع متوازی)اكثریت(: ابزاری كه جامی از4

پ یرفت امّا به دلیل كمی جان بودن موسیقی رن، سعی كرده رن را به حداقل معنای مورد نمر، وزن متوازی را نمی

 برساند.

ون ثر او همچبند)متوازن( ترجیح داده تا ندر حقیقت جامی در منشآت، موسیقی كامل)متوازی( را بر موسیقی نیم

 شعری منثرو، توازن و طنین یکدست داشته باشد.

 اعنات قرینه 
 (74ای )همان: به نوشته پیوسته، د شتهر برخلاف 

 جناس

 كاربرد انواع جناس در منشآت جامی

 جناس تام

 (71رب و دل رورده. )همان:  كعبججان و دل كرده و روی مسافرت در  كعبجر ترک مجاورت 

 جناس مضارع 
 نگرد رویشر نی دولت رن كه دیده 

 

 س رد كویشنی قوت پا كه ره به  

 ((74)همان:                                     

 جناس لاحق 
 (91نکوست. )همان:  خویخوب و  رویر چنین كه یار مرا 

 جناس مطرف: 

 (459و صحیفج درامی )همان:  نامی نامجر 

 جناس ناقص:
 (469بود در رنجا )همان:  دَرجلطافت كه  دُرجر نه نامه 

 جناس زاید: 
 عمرر با رن كه به یادت د راندم همه 

 

 د رانی تو كه یادم نکنی عمری 

 (74)همان:                                         

 اشتقاق
 (457را دزارده )همان:  مستدعیانرا صاح  فتحی باید كه حقوق  استدعار 

 شبه اشتقاق
 (49بر ضمیر صاح  ولی )همان: خطورمقبلی عبور افتد و  خاطربه -
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 : جدول فراوانی انواع جناس در منشآت جامی5-4جدول 
 درصد تعداد انواع جناس

 ٪ 1/3 5 جناس تام

 9/4 45 جناس مضارع

 ٪ 7/1 7 جناس لاحق

 ٪ 3/4 6 جناس مطرف

 ٪ 59/64 34 جناس زاید

 ٪ 3/55 71 جناس اشتقاق

 ٪ 9/9 43 اشتاقجناس شبه 

   

 ٪ 1/3 5 جناس ناقص

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 : فراوانی انواع جناس در منشآت جامی5-4نمودار

 

 تحلیل بسامد انواع جناس در منشآت جامی

پرده از نگاه معنا محور و هوشمندانه او نسبت به  ٪3/55غلبج جناس اشتقاق بر انواع جناس در منشآت جامی 

 واژدان برمیدارد. برای درک چرایی این توزیع رماری، باید به تفاوت ماهوی این دو نوع جناس دقت كرد:

 ـ جناس اشتقاق: پیوند ریشه و معنا )فراوانی بالا(0
 جناس اشتقاق بر اشتراک در ریشه كلمات استوار است.

 عنا(: جامی به عنوان یک عارف و عالم دینی، دغدغه تفسیر و تبیین دارد.* عامل اول)تقویت م
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جناس اشتقاق بر خلاف سایر جناس كه صرفاً بازی صوتی هستند، باعث تعمیق معنا میشود. وقتی او از ریشه یک 

 ،در واقع دارد ذهن مصاط  را در دایره معنایی رن واژه متمركز میکند.واژه، مشتقات مصتلفی میآورد

* عامل دوم)تداوم ذهنی(: استفاده از اشتقاق باعث میشود متن او از نمر ساختار لغوی، یک ارچه به نمر برسد. این 

های او حالتی تحلیلی میدهد، یعنی او فق  كلمات را كنار هم نمیچیند، بلکه رنها را از دل هم بیرون كار به نوشته

 حاوی مواعظ، تمثیلات و مطال  حکمی است، همصوانی دارد.میکشد. این شیوه دقیقاً با سبک منشآت كه اغل  

 ـ جناس مطرف: شکاف معنا و تصنع )فراوانی پایین(2

جناس مطرف یعنی اشتراک در كلمات به جز در حرف رخر با تفاوت در حركت یا نوع حرف پایانی . در واقع یک 

لمه، نوعی سصت خوانی ایجاد میکند. ررایه بیشتر لفمی است. جناس مطرف به دلیل شباهت بیشتر زیاد دو ك

جامی كه در منشآت به دنبال فصاحت است، به خوبی درک كرده كه افراب در جناس مطرف، كلام را به لغز و 

 معما تبدیل میکند.

جامی به دنبال تناس  صوتی دوشنواز است نه دیج كردن ذهن. جناس مطرف برای مصاط  جامی، بیش از رنکه 

تصنعی جلوه میکند. به همین دلیل، او از این نوع جناس كه در منشآت متکلف قرن نهم رایج بود بصش باشد، ل ت

 است.تا حد امکان دوری كرده

 ـ تقابل منطق كلام با تزیین كلام۹
 این رمار نشان دهندۀ یک دودانگی جال  در كار جامی است:

 

 علت جایگاه در سبک جامی نوع جناس

 كند.چون با ریشه لغوی، پیوند منطقی بین مفاهیم برقرار می توجیهابزار اربات و  اشتقاق

 كند.چون تنها خاصیتش شباهت ظاهری است و كمکی به معنا نمی ابزار تزیین محض مطرف

 

 در منشآت جامی نشان دهندۀ بلوغ سبکی اوست: ٪ 3/4و ضعف جناس مطرف   ٪ 3/55غلبج جناس اشتقاق 

پسندد كه با ریشه و معنا سر و كار است، نه فق  یک ادی  بازیگر. او جناسی را مر جامی یک نویسندۀ كلیم 4

 داشته باشد )اشتقاق( تا كلامش علاوه بر موسیقی، سرشار از محتوا و ارتباطات معنایی باشد.

هتهای اای بود كه میصواستند با شبر پرهیز از ابتدال لفمی: جناس مطرف در رن دوره، امضای نویسنددان كم مایه6

صوتی ساده، فضل فروشی كنند. جامی با محدود كردن این نوع جناس، نشان میدهد كه قصد داشته از منشآت 

 خود، ارر مانددار و عمیق بسازد، نه یک ارر زودد ر سردرم كننده.

 به طور خلاصه، جامی جناس را مهندسی میکند تا به خدمت استدلال دررید )اشتقاق( و جناسهایی را كه صرفاً

 ظاهرسازی هستند )مطرف(، به حاشیه میراند.

جناس زاید در مرتبج دوم بسامد در منشآت جامی، یک نکتج خیلی مهم دربارۀ نثر او، ذوق ادبیش و نسبتش با 

 تلکف به ما میدهد. 

جناس زاید نوعی جناس است كه دو واژه در اصل بسیار نزدیکند، اما یکی یک حرف یا جزء افزوده دارد، یعنی 

 باهت صوتی حفظ میشود و در عین حال، تفاوت كوچک روایی، باعث ظرافت هنری میشود.ش

این نوع جناس، برخلاف جناسهای خیلی پیچیده، دوشنواز است و هم قابل فهم. همین ویژدی، رن را برای نثر 

 منشآت بسیار مناس  میکند.
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 .این ترتی  رماری تصادفی نیست، بلکه از منطق سبک جامی میاید

 ای: الف( نزدیکی به اشتقاق، بدون الزام كامل ریشه
 جناس اشتقاق از ریشه مشترک میآید و از نمر معنایی، هم خانواده است.

ظ دو لف جناس زاید هم به همین قلمرو نزدیک است، امّا رزادتر است، یعنی شاعر یا نویسنده مجبور نیست حتماً

 را از یک ریشه دقیق بیاورد.

رای جامی امتیاز دارد: از یک طرف، رهنگ و تناس  لفمی میدهد و از طرف دیگر، دست نویسنده پس جناس زاید ب

 شناسانه اشتقاقتواند هم هنر نشان بدهد، هم از سصتگیری ریشهرا برای انتصاب واژه، باز میگ ارد. یعنی جامی م

 كمی فاصله بگیرد.

 ب( ایجاد ظرافت بدون ابهام:

كند. در منشآت كه متن باید هم فاخر ضی جناسهای  دیگر، متن را خیلی معمادونه نمیجناس زاید معمولاً مثل بع

باشد هم روشن، این نوع جناس خیلی مناس  است.  پس فراوانی رن نشان میدهد كه جامی به فصاحت اهمیت 

 میدهد امّا در عین حال میصواهد لعاب هنری را هم حفظ كند.

 ج( سازگاری با نثر فنی و دیوانی
های رسمی است. در چنین متنی، نویسنده باید احترام و شکوه را حفظ كند، كلام را ها و نوشتهمنشآت، متن نامه

 از یکنواختی بیرون بیاورد امّا رن را به بازی زبانی افراطی تبدیل نکند.

ه رن قدر ساده ك جناس زاید دقیقاً در همین نقطه قرار میگیرد نه رن قدر سنگین است كه فهم را دشوار كند، نه

 رنگ هنری نداشته باشد.

 دار است:این ترتی  از نمر سبکی خیلی معنی

جناس اشتقاق در واقع پیوند درونی و معنایی است. این نوع، برای جامی مهمترین ابزار جناس پردازی است، چون 

 با معنا و ریشه سر و كار دارد.

وانسته یا نصواسته از اشتقاق استفاده كند، به جناس زاید رو جناس زاید یعنی پیوند روایی لطیفتر، وقتی جامی نت

رورده است؛ چون هنوز ارتباب لفمی قوی دارد، هنوز هنری و مصنوع است امّا از اشتقاق كمی رزادتر و كاربردیتر 

نرمتر  است. پس این ترتی  نشان میدهد كه جامی در نثرش از پیوندهای معنایی محکم به سمت تزیینهای لفمی

 حركت میکند.

بسامد بالای جناس زاید بعد از اشتقاق، نشان میدهد كه در منشآت جامی، اصل، معنا و تناس  مفهومی است اماّ 

 هم اهمیت دارد و نویسنده میکوشد میان صفتگری و روانی تعادل ایجاد كند. موسیقی لفمی

رش خوش رهنگ و فاخر باشد امّا مصنوع، تر، جامی از جناس زاید برای این استفاده میکند كه نثبه بیان ساده

 افراطی و خسته كننده نشود.

اینکه جناس زاید پس از جناس اشتقاق، در رتبه دوم بسامد قرار دارد، نشان میدهد كه جامی در منشآت به 

ف عطای و معنایی بیشتر از بازیهای صرفاً ظاهری علاقه دارد؛ در عین حال، از ظرافتهای روایی منپیوندهای ریشه

 هم بهره میگیرد و نثرش را میان فصامت، موسیقی و وضوح متعادل نگه میدارد.

 آرایه تکرار 
 (74:4393نویسند. )جامی، یاران به  یارانای كه ر حرفی چند از مقوله
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 مراعات نظیر 
 (49اتفاق افتاده بود. )همان:  كمالو فضل و مجاوبج اهل  جلالو  جاهر رقعج چند در مصاطبج ارباب 

 تضاد )مطابقه = طباق(

 (44است. )همان : معنویو  صوریو رابطج سعادت  دنیویو  دینیر واسطج دولت 

 تشخیص 

 (466ر به وساطت قلم سعادت رقم در سلک اظهار و رشته اشتهار، انتمام یافته. )همان: 

 تمثیل

 كاربرد تمثیل در منشآت جامی
كمالات، مژدۀ قطره به دریا دادن است و تحفه سنگریزه به بطحا ر هر چند از این دونه مقالات با مستغرقان لجه 

 (474فرستادن. )همان: 

 تلمیح
 (436ر مورچج ضعیف از رن خاملتر كه با سلیمان در معرض سوال و جواب دررید. )همان: 

 اقتباس
 (49ر بعد از انشاء صحایف رناء و محمدت ِلله ال ِی انزل عَلی عبَدِهِ الکتِابَ ... )همان :

 های بیانیآرایه

 تشبیه 

 (464نامه چون نافج چین بسته سر مركز به بوی رن ... ) همان:   -

 اضافه تشبیهی 
 ( 74كه دم به دم از دلشن وفا رسدت نکهت وصال )همان:  مرغ شاخسار عنایتای -

 

 استعاره

 (76: 4393برسان. )جامی،  رفتابنیاز ذره مسکین به  -

 اضافه استعاری
 (71، از چهره حال ایشان خواهند افکند. )همان: رستین كرمشک نیست كه درد این تشویر را به  -

 مجاز
 (476، به سر خوان حیات ننششت كه شربت ممات نچشید. )همان: پسرهیچ  -

 كنایه 
  (76: 4393)جامی، بوس شریف دست داده.دولت پایرا  دست و پاكمینه بیاز رن وقت باز، كه این  -

 ّهای بیانی در منشآت جامی: جدول آماری آرایه۳-4جدول 
 كنایه مجاز استعاره تشبیه

4/54 ٪ 4/47 ٪ 7/3 ٪ 4/64 ٪ 

 اضافه استعاری استعاره كامل اضافه تشبیهی تشبیه كامل

15 ٪ 45 ٪ 64 ٪ 4/79 ٪ 
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 ّهای بیانی در منشآت جامی: نمودار آماری آرایه۳-4نمودار 

 

در رتبه اول است یعنی نویسنده بیشتر از این راهبرد استفاده میکند كه  ٪ 4/54وقتی تشبیه در منشآت جامی با 

تصویرسازی را با شباهت روشن منتقل كرده،  و برای مصاط  قابل درک كند و فضای نامه را با تصاویر نسبتاً قابل 

مصاط  را با قیاسهای تصویردرایانه انجام دهد نه با نماید. جامی بیشتر ترجیح داده جهت دهی ذهنی فهم، غنی 

در رتبه دوم است و این نشان میدهد كه علاوه بر تصویرسازی، جامی به  ٪ 4/64جابجایی مفهومی پنهان. كنایه با 

دویی را فراهم میکند و این كار در است. كنایه معمولاً امکان ظرافت و پوشیدهمعنای رانوی هم زیاد تاكید كرده

اجتماعی یا تعارفی دارند، مفید است. استفاده از كنایه به مصاط  اجازه  -تنهایی كه منشاء ادب رسمی و سیاسی م

زبانی، پیام را استصراج كند. پس میتوان دفت جریان غال  در منشآت جامی، تشبیه  -میدهد با تفسیر فرهنگی 

 .از مسیر كنایه است دویی،است اما جریان دوم غیر مستقیم

از سهم قابل توجه، اما كمتر از كنایه را به خود اختصای داده است. جامی در بصشی از موارد،  ٪ 4/47ستعاره با ا 

به كمک استعاره، مفاهیم را یک ارچه و فرافکن كرده و كشف تصویر را در سطحی عمیقتر از تشبیه فراهم رورده 

یین قدر دسترده كه ساختار كلی را تعناند، نه رر رفتهها به صورت دزینشی به كااست. این نشان میدهد كه استعاره

كنند. در سبک منشآت، تشبیه برای تصویرسازی رایحتر تشصیص داده شده و استعاره در دامهای بعدی قرار درفته 

 است.

مان كه دفت ای را به خود اختصای داده است. این توزیع نشان میدهدد اری ررایهمجاز با كمترین سهم در برچس 

تصویرساز جامی در منشات بیشتر با تشبیه پیش میرود. س س كنایه برای ظرافت معنایی و غیر مستقیم میآید. 

به  ٪ 15استعاره برای فشرددی و انتقال مفهومی و در نهایت مجاز كمترین كاربرد را دارد. از بین تشبیهات جامی، 

 های قبلی، تصویر بسیارها در كنار دادهبه صورت اضافه تشبیهی است. تحلیل این داده ٪ 45صورت تشبیه كامل و 

روشن و دقیقی از مکانیزم تصویرسازی جامی را نشان میدهد. غلبه اضافه تشبیهی بر تشبیه كامل، نشان دهنده 

از تشبیهات  ٪ 45شناسی به فشرددی، اوج ایجاز و سرعت در تصویرسازی است. وقتی جامی یک درایش سبک

 :خود را در قال  اضافه تشبیهی میریزد، نشان دهنده چند ویژدی مهم است
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بیه بلکه برخلاف تشبیه كامل كه با ادات تش سرعت انتقال: اضافه تشبیهی در ذهن خواننده، توقف ایجاد نمیکند -4

 .ذهن را به سمت مقایسه میبرد، تصویر را در یک نامگ اری جدید خلاصه میکند

عنصر هنری ساختاری: جامی در منشآت خود، از ررایشهای كلامی طولانی پرهیز كرده و سعی دارد تصاویر را ر 6

در بطن تركیبهای اسمی بگنجاند. این امر باعث میشود نثر او از نمر هنری متراكم و از نمر دستوری مستحکم 

 باشد. 

(، نویسنده فرصت اطناب و تشریح مفصل تشبیه را ر تعامل میان نثر و بلاغت: در نامه نگاریهای رسمی ) منشآت3

 15/5ای، ابزاری بسیار شیک و در عین حال مورر است. اینکه ندارد. اضافه تشبیهی برای این فضای تعارفی مکاتبه

دری و اقناع مصاط  اهمیت كه جامی همچنان به توضیح تشبیهات، هنوز به صورت كامل باقیمانده، نشان میدهد

یعنی میصواهد علت شباهت را به رخ  بکشد. شاید در مواقعی كه  تی جامی تشبیه را كامل میآوردد. وقمیدهد

ه ممکن ای كهستند، او ترجیح داده تشبیه را باز كند تا مصاط  نامه تر، عاطفیتر یا استدلالیترمفاهیم پیچیده

 .است شصصیتی برجسته باشد، دقیقاً منمور او را دریابد

/. ، احتمالاً جاهایی هست كه جامی 15مولاً فضای موسیقیایی بیشتری به نثر میدهد.. این تشبیه كامل مع 

ریتم جملات را با استفاده از اركان تشبیه تنمیم كند. پس استراتژی اصلی جامی استفاده از تشبیه به  میصواسته

ز، فشرددی بلاغی )اضافه تشبیهی( ها است. از نمر استراتژی نحوی نیكل ررایه ٪ 54عنوان ابزار اول تصویرسازی 

 را بر دسترددی بلاغی )تشبیه كامل( ترجیح داده است.

های جامی، به صورت اضافه استعاری است در واقع با یک الگوی بسیار قدرتمند و منسجم از استعاره  4/79٪

كی  ه میشوند كه یک ترسازی معنایی روبرو هستیم. در اضافه استعاری، مشبه و مشبه به، چنان در هم تنیدفشرده

اسمی جدید ساخته میشود. این رقم خیره كننده نشان میدهد كه جامی استعاره را به واحد كلامی تبدیل كرده 

است. او به جای اینکه جملاتی طولانی برای بیان استعاره بسازد، از استعاره به عنوان یک ابزار كلامی سریع استفاده 

. له نیست، بلکه یک صفت یا تركی  است كه در دل جملات دیگر مینشیندمیکند. استعاره برای جامی یک جم

غلبه اضافه استعاری نشانگر ایجاز حداكثری است. او نمیصواهد با ساختارهای فعلی و جملات طولانی، روند مکاتبه 

ی ضافه استعار. ارا كند كند؛ بلکه با استفاده از اضافه استعاری، معنای عمیق را در كمترین كلمات جای میدهد

كه جامی، ها كامل هستند شان میدهداستعاره 64/5تصویر در ذهن مصاط  رابت شود. اینکه فق   باعث میشود

بلکه به عنوان ابزار معنا از رن بهره میگیرد. او فق  زمانی سراغ استعاره كامل میرود  استعاره را ابزار ررایه نمیکند

ادر درصد   .تاكید كند یا فضای شاعرانه متن را به یک نقطه اوج برساند كه میصواهد روی یک مفهوم بسیار خای،

نشان دهنده كنترل نویسنده بر  ٪ 64. این استعاره كامل بالا بود، متن منشآت جامی، بسیار دشوار و دنگ میشد

 .پیچیددی متن است

صورت اضافه استعاری است، این  به ٪ 4/79ها به صورت اضافه تشبیهی، در استعاره ٪ 45وقتی در بین تشبیهات، 

ه اسمی است. یعنی او به جای اینک -همگرایی نشان میدهد كه سبک نگارش جامی در منشآت، یک سبک تركیبی 

با فعلها و جملات وصفی طولانی، داستان یا پیام را پیش ببرد، از تركیبهای اسمی غنی استفاده میکند و با ساختن 

ت كلامی ایجاد كرده كه وزن و رهنگ دارد )چون تركیبهای اسمی، ریتم ایجاد ها، یک بافحجم زیادی از اضافه

 .میکنند( و بسیار متراكم است و مناس  است برای منشآت و مکاتبات دیوانی
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 گیرینتیجه
سبک جامی در منشآت، یک سبک اقتصادی در هنر كلامی است. او نمیصواهد با تشبیهات طولانی و خسته كننده، 

سنگین كند. او تصویر را در لایه كلمات از طریق اضافه تشبیهی تزریق میکند. منشات جامی در یک نقطه متن را 

( و نه رنقدر ساده 4/47/5های دور و دراز داشته باشد )قدر پیچیده است كه نیاز به استعارهبهینه قرار دارد: نه رن

 .است كه فق  به تشبیهات صریح كامل متکی باشد

ر سازی تصویهای ادبی در منشآت جامی، نشان دهنده یک درایش ساختاری به ایجاز و فشردهی ررایهتحلیل رمار  

( دویای رن است كه جامی در فرایند 4/79/5/.( و به ویژه اضافه استعاری )45است. غلبه چشمگیر اضافه تشبیهی )

از تركیبات اسمی استعاری و دیری از ساختارهای نحوی دسترده و جملات وصفی، تصویرسازی، به جای بهره

تشبیهی استفاده میکند. این رویکرد، موج  ایجاد متنی میشود كه در عین حفظ ایجاز و سرعت انتقال معنا، از 

ی به های ادبنمر تصویری بسیار غنی و از نمر موسیقایی، رهنگین و منسجم است. در واقع جامی با تبدیل ررایه

ودرو از یک نثر توصیفی ساده به یک نثر تصویرساز متراكم، ارتقا داده واحدهای كلامی اسمی، سبک منشآت خ

تشبیهی است یعنی او سعی دارد با خلق تصاویر انتزاعی، متنی فاخر و ادبی  -سبک جامی، سبک استعاری   .است

 بسازد. 

مصتلف از دربار های جامی نشان داد كه وی از تنوع بلاغی برخوردار است و منشآت او موضوعات بررسی نوع نامه

تا عرفان را شامل میشود. او توانایی نگارش در سطوح مصتلف بلاغت )رسمی، دوستانه، سیاسی و عرفانی( را داشته 

ها نشان داد كه منشآت جامی، . توزیع نوع نامهو حتی در متن اداری، رد پایی از جهان بینی عرفانی او دیده میشود

ته در عصر طلایی تیموریان، جهانی كه در رن ادب، عرفان و سیاست در ای است به جهان یک ادی  برجسپنجره

های او، بیانگر جامعیت فرهنگی و ها سیر كند. نامهرزادانه بین این حوزه هم تنیده شده بود نویسنده میتوانست

 دی لماسی ظریف رن دوران است.

وار قرار دارد كه یک سوی رن قدرت دایرههای جامی نشان داد كه جامی در میان یک شبکه توزیع مصاطبان نامه

سیاسی )شاه و امیران( و سوی دیگر رن شبکه علمی و دوستی است. او یک ادی  درباری با پایگاه اجتماعی مستقل 

 است. 

ای از مکاتبات متنوع است ) از نامه به پیر طریقت درفته تا نامه به سلطان( برای در نزد جامی، منشآت مجموعه

شناسی، محرک اصلی تغییرات زبانی بوده است. فانیات دارد و هم دوستان ادی . تغییر در مصاط همین هم عر

 جامی به دلیل دسترده بودن دایره مصاطبان فرهنگیش، نثری تزیینی و ادیبانه را بردزید، 

ینی ن بدر كل نثر جامی، امتداد طبیعی شعر فارسی است، استعاره و تشبیه ستون فقرات سبک او هستند. جها

 ها كاركرد ارتباطی دارند اما هویت ادبی رنها غال  است. عرفانی زبان او را ددردون كرده و  نامه

 

 مشاركت نویسندگان
تصراج اس شبستراین مقاله از رساله دورۀ دكتری رشته زبان و ادبیات فارسی مصوبّ در دانشگاه رزاد اسلامی واحد 

اند و طراح اصلی این مقاله و راهنمایی رساله را برعهده داشتهپروانه خلیلی محله شده است. سركار خانم دكتر 

و  نابه عنوان مشاور سركار خانم دكتر ریت شوكتی و رقای دكتر حسینقلی صیادیاند. نویسنده مسئول بوده

 اند. در نهایتپژوهشگران این مقاله در دردروری و تنمیم متن نقش داشتهسركار خانم فیروزه عبدلی دانشجو 

 باشد.پژوهشگر میچهار  تحلیل محتوای مقاله حاصل تلاش و مشاركت هر
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 تشکر و قدردانی

رسی شناسی نمم و نثر فانویسنددان مرات  تشکر و قدردانی خود را از اعضای هئیت تحریریه نشریه وزین سبک

 نمایند.)بهار ادب( اعلام می

 

 تعارض منافع

مینمایند كه این ارر در هیچ نشریه داخلی و خارجی به چاش نرسیده و حاصل نویسنددان این مقاله دواهی 

فعالیتهای پژوهشی تمامی نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار رن رداهی و رضایت دارند. در این تحقیق 

ش ركلیه قوانین و مقررات اخلاقی رعایت شده و هیچ تصلف و تقلبی در رن صورت نگرفته است. مسئولیت دزا

تعارض احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش برعهده نویسنده مسئول است و ایشان مسئولیت كلیه موارد ذكر 

 شده را برعهده میگیرند.
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